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 دراسُ تقابلًُ ،العربًُ والتركًُ في التركًب الإضافي

ملخص:

، اللغبُ العربًبُ، اللغبُ    التركًبب الإضبافي  : لبخثمفاتًح ا
 التركًُ، دراسُ تقابلًُ.
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Arapça ve Türkçe arasında isim tamlaması mukayeseli 

inceleme

Özet: Arap’laraTürkçe’yi ve Türk’lereArapça’yı 

kolaylaştırmak arzusu ile yazdığım Arapça ve Türkçe 

arasındaki dil bilimsel kıyaslamayı incelediğim üçüncü 

makale, bu makalede Arapça ve Türkçede isim tamlaması 

konusunu ve iki dil arasındaki tamlama kalıplarını 

tercüme esnasında meydana gelen problemleri ve bu 

problemlerin çözüm yollarını inceledik ki konuşmacının 

kastettiği manadan uzaklaşmayalım . Bu makalede 

Arapça’da kelimeye ve cümleye izafeti gerekli kılan 

lafızlar ve bu lafızların Türkçe’ye tercüme edilmesi 

yollarını ele aldık. Aynı zamanda Arapça ve Türkçedeki 

isim tamlamasının benzer ve farklı yönlerinide zikrettik. 

Bu çalışmanın Türk’lerin Arapça öğrenmesinde ve 

Arap’larınTürkçe’yi öğrenmesinde ve yazılı  ve sözlü 

tercümelerin doğru bir şekilde yapılmasında yardımcı 

olacağını ümit ediyorum. Bu makalede okuyucunun 

zihninin dağılmaması için Arap nahivcilerinin ihtilaf 

ettikleri meseleleri zikretmekten kaçındığımız gibi Türkçe 

ve Arapçanın temel kaynaklarına yer vermeye de özen 

gösterdik. 

Makale anahtarı; Arapça ,Türkçe, İsim tamlaması, 

Mukayeseli inceleme
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 الإضافُ في العربًُ والتركًُ

 المبخث الأول:

 في العربًُ: الإضافُ

أ. تعريفها:
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بحسب حبر  اربر المقبدر ببض الموبا  والموبا         أىىاع الإضافُب.  
 :إلًه

 اللامًُ:.1

 :البًاىًُ.2

 

 

 

 الظرفًُ:.3
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  أقساو الإضافُ بحسب وظًفتها ومدلىلها:ج. 

 :المعيىيُالإضافُ .1
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وكبب ا الموببا  إير ضببن  يعببىد إير ىلببرَ، فببلا يتعببر  بالإضببافُ   
7جاءىٌ رجل وأخىه. رب رجل وولده. كه رجل وأولاده.  نحىإلًه،

 

 

 :اللفظًُ ُالإضاف.2
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  :أَحلاوُ الُمواِ هب. 

 

الأول
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ٌىالثبا 
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   إعراب الموا :
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 الإضافُ في التركًُ:المبخث الثاىٌ 

أ.تعريفهبا 

Tamlayanın/in/un/ün

nin/nun/nünnın

Tamlananı/i/u/ü

sı/si/su/sü

 

Allahın kulu 

Elmanınyarısı 
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Benim kitabımBizimkitabımız

SeninkitabınSizinkitabınız 

onun kitabiOnların kıtabı 

benimpara çantam.

benim posta kutum
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benim,senin, onun, 

sizin, bizim,onların

dik,dık ,ecek,acak.

benim yaptığımsenin yaptıın 

onun yaptığıbizim yaptığımız

sizin yaptığınızonların yaptıkları

benim yazacağımsenin yazacağın

onun yazacağıbizim yazacağımz

sizin yazacağınızonların 

yazacakları

 معاىٌ الإضافُ في التركًُ:ب.
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Perşembe günü 

Öğrenci kitabı 

Odanın 

kapısı  

 أقساو الإضافُ في التركًُ:ج.

 

Elmannın yarısı

 

 

Elma yarısı

 

 

Türk dil kurumu  

İstanbul şehri

Konya ovası
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Arapanın kapısının boyası 

 

 

Kağıt mendil Taş duvar

Altın bilezik Gümüş yüzük  

Çelik kasa İpek gömlek 
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Kerim Demirci’Doç; kelime 

bilgisi;ELKitabı;Ankara2015.s40.



 

 

 الإضافي في العربية والتركية دراسة تقابليةالتركيب 

 

 
555 

أوجه الاتفاق والاختلا  ببض الإضبافُ في العربًبُ    المبخث الثالث:

  والتركًُ:

أولًا

ًًا ثاى

Çalışkan öğrencinin kitabi

Çalışkan öğrencinin yeni kitabı

1. Kalenin sağlam duvarları gerçekten çok yüksektir 

2. Senin kitaplarını kütüphanemin tozlu raflarına koydum 

3. Şehrimizin en eski camisinde namaz kıldık 

4. Fakültenin bol ağaçlı bahçesinde dinlendim 

5. Babamın eski dostuna uğradım 

6. Hasanın hasta komşusu öldü 
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7. Mahallemizin uzak camisinde namaz kıldım 

8. Denizin temiz kıyısında yüzdüm
23 

  

  

  

  

  

  

  

  

الثًثا

مثال
Filistin devletiArap dünyasının kalbinde yer almaktadır.O 

Asya ve Afrika kıtasının arasında bulunmaktadır. 

Topraklarının bir kısmı çöldür.
24
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Taceddin Uzun;Prof.Dr. ELinşaülvadih; Konya 2015.31. 
24

Taceddin Uzun;Prof.Dr. ELinşaülvadih; Konya 2015.134.



 

 

 الإضافي في العربية والتركية دراسة تقابليةالتركيب 

 

 
552 

رابعبا 

    gibi 

Hoca gibi

Sizin gibiBenim gibi

Onların gibiSenin gibi

Bunun gibiOnun gibi

Bunların gibiBizim gibi

için

Sizin içinBenim için

Onların içinSenin için

Bunun içinOnun için
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Bunların içinBizim için

Ahmet yanında  

Adem başından 

İlim sahibiİlim sahipları 

Şiddet zamanında sabr ediyorum

Ağaçlar arasında 

Adamların ikisi 

Bayanlar ikisi 

Çabalarım hepsi 

 

Peygamberler 

Ademden Muhamada kadardır. 
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Allah korusun 

Allah tenzih ederim 

 .İki gün önce uyumadım 

 Üç gün önce onu görmedim. 

 Hoca geldiğinden beri 

oynamadım  : 

 Babam gittiğnden beri 

sevinmedim 

 

Masa üzerinde. Ağaç altında.Ev önünde. Kapı arkasında. 
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Sağa yömeldim. Sola yöneldim.yukarırabaktım.aşağıya 

baktım 

Öğrencilerin işleri nerde? Aşağıda. 

Dekan borusu nerde?yukarıda.

.
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Korkmaz Zeynep, gramer terimleri sözlüşüçtdk 

yay.ank.1992.s.502.
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Yağmur nereye yağsa otlar 

büyür.  

Küçüklüğünde hangi 

malı biriktirirsen. büyüklüğünde o sana fayda verir. 

Eğerçalışırsanödülkazanırsın. 

 

İnsanlara saygı gösterirsen onlar da sana saygıgösteriyor.                          

  

  

 

 

 

 

 

1.Ahmet Aliden önce geldi. 

2.Zeynep Ayşeden sonra ulaştı. 
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3.Alım satım dostluk aracılığın olmadığı bir gün 

gelmeden önce
28 

4.Şeytan  benimle kardeşlerimin arasını bozduktan 

sonra
29

اخامسً

Terör örgütü DEAŞ'a karşı Rakkaoperasyonununplanlamalar 

devam ederken, Türkiye de ÖSO'yu ve Rakka çevresindeki bazı 

Arap aşiretlerden oluşan güçleri harekat için hazırlıyor.30

Türk Hava Yolları Genel Müdürü, twitter hesabından yaptığı 

açıklamada, Pazargünü 2017 yılının ilk üç ayının yolcu 

rekorunu kırdıklarını duyurdu.
31
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 Kuran yolu mealı. Diyanet işleri başkanlığı,Ankara2015. 

5.baskı.sç41. 
29

 Kuran yolu mealı. Diyanet işleri başkanlığı,Ankara2015. 

5.baskı.sç246. 
30

 Türkiye gazetesi.27/3/2017türkiye den ABD karşı hamle 

başlığında bir makale 
31

 Türkiye gazetesi.27/3/2017 THY den yeni bir rekor 

başlığında bir makale
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Kültürünün çekirdeği olacak dini böyle ayrı ayrı zamanlarda ve 

daima başka coğrafayalar arasında geçerek alması, her 

yerleşme ve teşekkülün başta geçilen yol ve yerşeşilen kıta 

olmak üzere ayrı şartlara bağlı oluşu, büyük ve siyasi kültür 

merkezleri kurulur kurulmaz,hemen arkadan gelen  kitlelerle  

kavmi geleneklerin bu merkezlerin tesirine az çok aksülamel 

yapacak derecede beslenmesi, yerleşilen kıtanın yerli halk ve 

komşu  kültürle olan münesebetşeri, din ve tarikatlar 

tarihimizde olduğu kadar dil ve edebiyat tarihimize de tesirleri 

iyiden iyiye araştırılması gerekenbüyük tarihi realitelerden 

biridir.
32

الترجمُ
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 Ahmet Hamdi Tanpınar, On dokuzuncu asır Türk edebiyatı 

tarihi,25. Baskı,İstanbul2016. 
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اسًب ساد

اسبابعً 

Bu adam ilim isteyendir 

Mazlumlarına yardım eden adamı gördüm
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Hakkı yenilen adama yardım edin

 

Ahlakı güzel adamla arkadaşlık et 

اثاميً

اتاسعً

اشبرً اع
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enermişdik

ecek
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:عشر حادٍ
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 الخاتمُ



 
 

 

 مجلة كلية اللغة العربية بالقاهرة العدد الخامس والثلاثون

 

 
563 



 

 

 الإضافي في العربية والتركية دراسة تقابليةالتركيب 

 

 
564 

 المصادر

 في العربًُ:
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 التركًُ:في 

Ahmet Hamdi Tanpınar, On dokuzuncu asır Türk 

edebiyatı tarihi,25. Baskı,İstanbul2016
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